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conforme a la vérité. Mais il ont répondu qu’ils vous avaient confié les piéces de toute 
cette affaire 4 Tanger avec tout le détail. 

Ils ont juré en vous prenant a témoin que cette somme de 21,000 rials était exacte et 
quils n/avaient pas conservé copie des pieces susdites. Sa Majesté nous a alors invité de 
vous ecrire pour vous informer de cela et vous prier de nows envoyer les documents 
susdits, afin qu’ils soient soumis a l’examen dont nous avons parlé plus haut. 

2 Quant 3 la question des meurtres, il a été prouvé qu'un Juif avait été tué dans la 
circonscription de l’Amel actuel de Demnat. Nous veillerons 4 ce qu’il soit payé une 
indemnité pour ce meurtre. Soyez assuré, d’ailleurs, que nous veillerons a ce qu’il en soit 


ainsi. 
(Signé) MOHAMMED EL MOUFADDAL BEN 
MOHAMMED GARNIT. 


Inclosure 2 in No. 14. 
Sir J. Drummond Hay to Cid Emfadl Garnit. 
th raduction.) 


Aprés compliments.) 21 Rabia IT, 1303 (25 Janvier, 1886). 

J’AI regu la lettre que vous m’avez adressée dans les premiers jours de Rebi-el- 
Teni 1303, et je vous remercie des dispositions que Sa Majesté a bien voulu prendre afin 
d’assurer la tranquillité 4 venir des Israelites de Demnat et de mettre un terme aux 
sévices dont ils sont 4 tout propos victimes. 

Cependant je crois de mon devoir de vous faire observer que ces gens persistent a se 
plaindre et prétendent que sous |’administration du Caid Hamida-el-Munebhi ils ne sont 

’as plus heureux que par le passé et demeurent exposés a la malveillance du Caid Hadjé 
)jélali, dont Vinfluence néfaste continue a s’exercer 4 leur détriment d'une manidre 
indirecte. ; 

Je ne dois pas vous laisser ignorer non plus l’émotion des Comités Israélites en 
Europe en présence de cet état de choses et leur intention, dans le cas of justice ne serait 
pas rendue a leurs coreligionnaires, de faire un appel s¢rieux aux trois Gouvernements 
d’Angleterre, de France, et d’Italie pour obtenir leur intervention énergique en faveur de 
ces malheureux. 

Vous trouverez, d’ailleurs, ci-joint, les piéces relatives a la réclamation de 21,000 rials 
présentée et affirmée sous serment par les Juifs de Demnat. Prenez-en, je vous prie, 
connaissance et nous ne doutons pas que Sa Majesté adoptera des mesures de nature i 
donner une satisfaction réelle 4 l’opinion publique Européenné, et aussi 2d la justice, en 
accordant les indemnités réclamées et en manifestant d’une. manidre énergique et 
catégorique sa volonté, de maniére que les sujets Israélites de Sa Majesté soient traités 
non pas en “parias” mais comme tous les autres sujets Marocains. 


(Signé) J. H. DRUMMOND HAY. 
ee ee 
No. 15. 

é Viscount Lyons to the Marquis of Salisbury.—(Received February 6.) 
(No. 69.) 
My Lord, Paris, February 5, 1886. 


I HAD yesterday the honour to receive your Lordship’s despatch No. 65 of the 
2nd instant, instructing me to bring to the notice of the French Government a claim 
advanced by Messrs. Scicluna and Tajar, of Malta, for compensation for losses alleged 
to have been sustained by them in June 1881, when Gabes, in the Regency of Tunis, 
was occupied by French troops. HY 

1 inclose a copy of a note which I have in consequence addressed to the French 
Minister for Foreign Affairs. er 

I have, &c. 


(Signed) LYONS, 


[663] D 


No. 21. 
Question asked in the House of Commons, February 23, 1886. 


Mr. William Corbet.—To ask the Secretary of State for Foreign Affairs if he has seen the 
statements in the “‘Globe”’ of the 25th, 26th, and 27th January relative to the 
shocking state of the prisons in Morocco, and the cruelties inflicted on the 

risoners, 
. And whether he will inquire into the allegations, and, if they turn out to be 
well founded, whether he will cause representations to be made with a view to 
mitigating the sufferings of the unfortunate prisoners. 


Answer. 


The statements referred to by the Honourable Member have been already forwarded 
to Her Majesty’s Minister in Morocco for inquiry and report. 

Her Majesty’s Government have not received any very recent reports respecting the 
state of the prisons in Morocco, but in March of last year Her Majesty’s Minister at 
Tangier addressed a strong representation to the Moorish Government on the subject, 
and at his suggestion the Representatives of France, Germany, and Italy took a similar 
step. The Sultan, in consequence of these representations, issued an Edict directing 
reforms. It is the intention of Her Majesty’s Government to continue to press the 
matter on the attention of the Moorish Government. 


No. 22. 


Sir J. Drummond Hay to the Earl of Rosebery.—(Received March 15.) 


No. 8. 
y too Tangier, March 6, 1886. 

I HAVE the honour to acknowledge the receipt of your Lordship’s despatch No. 4 
of the 22nd ultimo, transmitting extracts from the “ Globe” newspaper,* relative to the 
state of prisons in Morocco. 

This account is, as far as I can ascertain, founded on facts, though the treatment 
and sufferings of the prisoners are somewhat exaggerated. 

In my despatch No. 20 of the 18th March of last year I reported as directed upon 
the prisons in this country, and I transmitted a translation of a letter I had addressed 
the Moorish Government upon this subject, and in No. 37 of the 4th May I inclosed the 
Vizier’s reply, together with a translation of the Edict which had been issued by the Sultan 
to Governors ordaining the better treatment of prisoners. 

I am not in possession of any further information regarding the prisons than that I 
reported in the above-mentioned despatches, but I will write again to the Consular 
officers and request them to inform me whether the Governors at the ports have 
attended to the Sultan’s orders. 

When I receive their replies I will make a further representation to this Govern- 
ment, though I will not conceal from your Lordship that I do not expect any beneficial 
result so long as the present form of administration continues. No officer is paid 
except the Administrators of Customs, and therefore, when any reform is proposed which 
entails expenditure, no one is found disposed to carry it honestly into execution. 

I obtained orders from the Sultan some years ago that bread should be given to the 
poorer class of prisoners in the Tangier. prison; the officer in charge has frequently 
attempted to reduce the quality and quantity ordered to be distributed. In pursuance 
of my orders, one of the Gawasses of the Legation visits the prisons occasionally, and 
his supervision becomes a constant» source of vexatious questions with the local 
authorities. t= 

With regard to the article in the “Globe” of the 27th January, in which it 
is stated that Moorish subjects are imprisoned on account of the fraudulent claims of 
British or other foreign subjects, and of natives under protection, I regret to inform 
your Lordship that there is much truth in this statement. Commissioners were sent to 
Tangier three years ago to inquire into and settle the claims of foreign subjects. 
Neither the claimants nor the debtors were required by the Commissioners to appear 


* January 25, 26, and 27,1886. (Not printed.) 
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I have addressed a note to the Vizier for Foreign Affairs, Cid Emfadl Garnit, which 
I have requested should be submitted for the consideration of His Shereefian Majesty, 
making known that I have transmitted to the Consular officers at the ports the notarial 
documents (“ersoom ”) which are in my possession, regarding the moneys owed to persons 
under British protection, and I copy for your information and guidance a translation of 
the propositions I have put rer ¢ — 3 

“1, That all debtors to British subjects be required to appear before the Governor 
and Consular officer at the port whereat the creditors reside. 

“92. That notarial documents (‘ersoom’) regarding debts be examined by the 
Governor and Consular officer, with the view of ascertaining whether they are drawn up 
according to the Shria (Moorish Law), and that the claims are not of an usurious or 
otherwise unjust character. 

«3. That when a claim is found to be just, the debtor be required to pay at once, 
but if he has not ready money, and it is proved he is in possession of property, that he 
be detained in prison until the Governor of the district where he resides sells such part 
of his property as may suffice to cover the debt, and that the proceeds be remitted to the 
Governor of the port for delivery to the creditor. ‘ 

‘4, That should the debtor declare he is bankrupt, he be required to produce satis- 
factory proofs, and that after being sworn according to the Shraa, he be set at liberty. 

“5. That if a debtor dies, and it is proved that there are persons who have inherited 
property from him, they be called upon to liquidate the debt. 

«6, If the family of the deceased debtor have not inherited any property, that they 
be not arrested or molested. 

“7, That if a debtor attempts to act in a fraudulant manner, by concealing property 
and declaring himself bankrupt, he be imprisoned, and his property sold for the benefit 
of the creditor. 

“8, That any Governor who connives in assisting a debtor to evade payment or to 
conceal his property be punished by His Shereefian Majesty, and be compelled to pay the 
creditor the money that is claimed. 

“9. That all debtors of persons under British protection who may at present be 
confined in prisons in the interior be sent to the ports where the creditors reside, in order 
the claims against them be adjudicated upon in accordance with the foregoing 

tions. 
sane That all claims of which the evidence is not supported by ‘ersoom’ and 
documents of Shria, but solely by letters and notes of hand or other papers, be arranged 
by a Tribunal of merchants selected by the Governor and Consul. : 

“With the view of carrying into execution this mode cf procedure as regards debtors, 
{ have to request that Shereefian Edicts of a peremptory character be issued to the 
Governors at the ports to aid Consular officers in bringing about a prompt and final 
settlement of all pending claims. As I am unable to obtain precise information regarding 
the names of the Governors where the debtors reside, I send instructions to the Vice- 
Consuls to procure this information from the creditors, and to communicate it to the 
Governors at their respective ports, so that the latter may address His Shereefian Majesty 
in order to obtain the necessary orders to be dispatched to the Governors of the districts 
under whose jurisdiction the debtors may be. 

“TI have further to request that the orders which may be sent by His Shereefian 
Majesty be of such a character as may check the disposition of Governors to evade their 
execution, and that they be deterred from attempting, as too frequently happens, 
to confiscate the property of a debtor before sending him for trial, or after accepting 
presents, pretend that he has escaped or cannot be found.” 

I trust that the Sultan will approve of the propositions I have made, and that 
His Shereefian Majesty will send the requisite orders to the Governors at the ports and 
interior. In such case you will be careful to act up to the spirit of the proposed 
Regulations in concert with the Governors at your respective residences. 

The “ersoom” which are still in my possession will be transmitted to the Consular 
officers. When a claim is settled, you will require that the creditor, before the money is 
delivered, sign his name upon the notarial document, which will then be given up to the 
Governor, and the creditor will have to deliver to you also a receipt declaring that the 
money has been paid by the debtor. 

When a British subject presents a claim against a Moorish subject, the Consular 
officer will require that he exhibit the “ersoom,” or notarial document, upon which the 
claim is founded. 

This document will be then presented to the Governor of the town by the Consular 
officer, with the request that he take steps to summon the debtors. 
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In all cases where claims are proved to be irregular or unjust, you will cause the 
**ersoom,” or notarial document, to be cancelled or destroyed. This will have to be done 
in concert with the Governor. 

You will be careful to carry out this latter instruction, as it has come to my 
knowledge that “ ersoom”’ have been retained or recovered by creditors, who have again 
presented them, claiming payment for moneys which had already been paid. 

| I 


am, &c. 
(Signed) J. H. DRUMMOND HAY. 


No. 23. 
The Earl of Rosebery to Sir J. Drummond Hay. 


0. 5.) 
ah Foreign Office, March 20, 1886. 

I HAVE received your despatch No. 8 of the 6th instant, and have to convey to you 
my approval of your action in the matter of the treatment of native prisoners in Morocco, 
rie as in that of the enforcement of the claims of British subjects upon Moorish 
subjects. 


Iam, &e. 
(Signed) ROSEBERY. 


No. 24. 
Sir J. Drummond Hay to the Earl of Rosebery.—(Received March 31.) 


y Lord, Tangier, March 23, 1886. 

WITH reference to my despatch No. 6 of the 15th January, respecting the step [ 
had taken, in concert with the French and Italian Representatives, regarding the Jews of 
Demnat, I have the honour to transmit the translation of a letter addressed to me by the 
Vizier, Cid Emfad] Garnit, and of my reply. 

The French and Italian Ministers received similar communications from the 
Vizier, and their replies are identice with mine. 

I further transmit a translation of an identic letter from, and of the reply we have 
addressed to, Rabbi Amar. 

The preposterous claims put forward by the Jews, on their return to Demnat, on 
account of the alleged robbery of money and jewels, gave a good excuse to this Govern- 
ment for objecting to come toa settlement which, we had been given to understand, 
would otherwise have been effected. 

IT have, &c. 
(Signed) J. H. DRUMMOND HAY. 


Inclosure 1 in No. 24. 


The Vizier Cid Emfadl Garnit to Sir J. Drummond Hay. 
(Traduction.) 
(Aprés les compliments d’usage.) 20 Rebi-el-Teni, 1303 (January 26, 1886). 

_ NOUS avons invité David Amar et son groupe A produire les preuves concernant les 
biens immeubles et meubles qu’ils réclament 4 Amel de Demnat. Ils nous ont répondu 
qvils lui réclamaient 21,000 rials* qu’ils auraient perdu du fait de son administration ! 
Nous leur avons demandé alors la démonstration de ces malversations d'une maniére 
détaillée afin que nous puissions constater celles dont on devait tenir compte en raison 
de leur authenticité et celles qu’il faudrait écarter au cas ov elles ne seraient pas réelles ; 
ils nous ont répondu qu’ils vous avaient remis & Tanger la note détaillée de tout cela et 
ont juré par votre nom et par ce qu’ils vénérent que c’était bien réellement une somme 
de 21,000 rials; ils ont ajouté qu’ils n’avaient pas sur eux de copie de cette note et rien 
i dire de plus que ce quils avaient déja dit au sujet de cette somme susdite. Et lorsque 
nous les avons interrogés en leur demandant des éclaircissements relativement a leurs 
réclamations au sujet des vingt et un de leurs coreligionnaires qui auraient été pillés 4 
la porte de Demnat a leur retour d’auprés de Sa Majesté, ils ont répondu que dix-neuf de 


* Dollars. 
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ceux-la étaient absents, et 4 Demnat, que dix seulement étaient ici prés d’eux. Nous 
avons alors demandé a ces dix présents d’indiquer précisément ce qui leur avait été volé, et 
ils ont répondu environ 8,000 rials et un grand nombre de mouchoirs de soie, de kafbans, 
de burnous et de pierres précieuses, ainsi que des vétements de toute sorte, et tout cela en 
conformité des témoignages délivrés par leurs notaires et envoyés d’ailleurs par 
Ventremise du Gouvernement du Sultan, en traduction, 4 Si Torrés. Ils ont ajouté que 
les dix-neuf autres d’entre eux qui se trouvaient 4 Demnat avaient perdu encore davantage 
du fait du pillage dont ils avaient été victimes, et qu’en un mét ce qu’ils réclamaient des 
Musulmans emprisonnés s’élevait 4 environ 30,000 rials en sus des 21,000 rials qu’ils 
réclamaient 4 Amel de Demnat. Nous leur avons demandé ensuite d’indiquer ceux 
d’entre eux qui auraient été tués et ils ont indiqué les quatre déja nommés dans la note 
envoyeé 4 Seid el Hadj Torrés. Or, de l’ enquéte faite, il résulte qu’un seul de ces quatre 
est mort, c’est le quatriéme nommé dans la note ci-dessus mentionnée, et en ce qui regarde 
celui-li, Amel de Demnat s’est arrangé avec la famille qui s’est désistée de toute 
demande, et cela a été notifié 4 Si Torrés & qui l’on a envoyé copie de l’acte de désiste- 
ment. Enfin il a été prouvé que les réclamations des Juifs susdits étaient basées sur la 
fausseté la plus caractérisée, attendu que tous les Juifs de Demnat réunis, non seulement 
ne-possédent pas le montant réclamé, mais bien loin de 1a, attendu que tous sont des 
ouvriers gagne-petit, tels que macons, petits orfévres, forgerons. C'est d’ailleurs ce 
qu’ont témoigné eux-mémes les Juifs de Maroc, qui les connaissent trés bien et sont en 
relations avec cux, et qui ont déclaré qu’ils n’avaient pas été pillés. Leur témoignage a 
été envoyé 4 Si Torrés en traduction. Et en admettant méme que ces Juifs réclamants 
soient riches, comment pourrait-on admettre qu'ils aient avec eux tant de valeurs lors- 
qu’ils se sont mis en route pour Fez avec l’intention de porter plainte 4 Sa Majesté et 
aussi quiils aient emprunté 200 rials 4 Yakoub ben Said de Dar el Beida pour parer a 
leurs besoins journaliers, et quils n’aient aucun titre 4 produire a l’appui de ce qu’ils 
réclament aux Musulmans dont ils ont demandé l’emprisonnement au Sultan. Sa Majesté 
a done ordonné de mettre ces Musulmans en liberté sous caution en attendant quils 
soient jugés par les Tribunaux du Cheré quant a ces réclamations ; et le Sultan me prie de 
vous faire savoir tout cela, én vous priant de prendre en considération ce que dessus, d’ou 
il ressort que David Amar et son groupe ont faussé la vérité. 
(Signé) | eT Te MOFADDAL BEN MOHAMMED 


Inelosure 2 in No. 24. 


Sir J. Drummond Hay to the Vizier Cid Emfadl Garnit. 
(Traduction. ) 3 
(Aprés les compliments d’usage.) Le 18 Mars, 1886, 

J'AI pris connaissance des observations contenues dans votre lettre relative aux 
Juifs de Demnat. Je qualifie avec vous d’exagérés les vols dont ils prétendent avoir été 
victimes, quand, revenant de la Cour de Vez, ils sont rentrés 4 Demnat. Mais je connais 
trop bien lesprit de justice dont Sa Majesté est animée A légard de tous les sujets de 
son Empire, sans distinction, pour admettre un seul instant qu’elle écarte sans autre 
forme de procés, les réclamations motivées par les extortions dont le Governeur de 
Demnat s’est rendu coupable vis-d-vis de ses administrés Israélites avant la premiére 
démarche de ceux-ci et 4 Tanger et A Fez. . 

D’accord avee mes collégues de France et d'Italie, j’ai déféré au désir du Sultan, et 
réclamé des Juifs de Demnat la prestation de serment afin d’établir d'une maniére 
véridique les dommages qu’ils avaient subis. 

J’ai pleine confiance dans les promesses solennelles que m’a faites Sa Majesté a la 
suite de la lettre identique des trois Représentants et de la démarche personnelle de 
M. le Ministre de France auprés d’elle lors de son séjour 4 la Cour Chérifienne. J’en 
ai d’aillenrs fait part 4 mon Gouvernement, dont la surprise serait grande assurément, si 
aucune mesure bienveillante n’était prise par Sa Majesté. 

Malgré les déclarations contenues dans votre lettre, j’attends donc tout de la 
magnanimité de Sa Majesté. Elle voudra bien, je lespére, désigner des Commissaires 
dégagés de tout parti pris, indépendants du Gouverneur de Demnat, en un mot, 
complétement désintéressés, et les charger du réglement équitable de cette malheureuse 

uestion. 
5 De notre cété, mes collégues et moi adressons une lettre identique a “‘ David Amar” 
pour lui manifester notre mécontentement au sujet des demandes exagérées présentées 
par ses coreligionnaires, l’inviter 4 se conformer a la vérité stricte, et 4 s’entendre avec 
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les Commissaires de Sa Majesté pour terminer cette affaire que nous avons 4 coeur 


d’oublier. 
(Signé) J. H. DRUMMOND HAY. 
Inclosure 3 in No, 24, 
Identic Letier addressed by Rabbi David Amar to the British, French, and Italian 
: Ministers. 
(Translation,) 7 Adar I, 5646 (February 13, 1886). 


R saluting you in a becoming manner, we have to inform you that we are in a 
very bad position with the Governor, Sid Hadj Gilany. We were in the City of Morocco 
two months and a-half, and every day we went to the Court for our money, regarding 
which we took oath at Tangier, and also for that which was stolen from us at the gates of 
Demnat, and for the persons that died. Cidi Feddal Garnit (who is the Minister whem 
attends to European questions) answered by requiring us to give him another note of our 
claims and to take oath a second time. This request was no more than an excuse, so we 
answered that we had already handed our note to the Ministers at Tangier, and sworn to 
it; on which reply he was silent. With regard to what they took away from us at the 
gates of Demnat, he answered us that we should make a note of what they had taken 
from us. Those who were with me at Morocco handed over their note, and those who 
remained at Demnat we mentioned who they are until they present themselves. And he 
told us at the same time that the Moors who had robbed us were in prison, and would not 
s set free till they had paid us for what they had stolen from us. Then we returned to 

emnat, : : 

But it occurred that the Governor, Hadj Gilany, went to Morocco and set the 
prisoners at liberty, without paying anything, nor even a fine for what they had done, and 
brought them with him to Demnat. : 

I have also to inform your Excellency that the Sultan had deprived Hadj Gilany of 
jurisdiction over the Jews of Demnat and those of Elcama, and had put us under the 
Governor Kaid Hamida-el-Munebhi; but when Hadj Gilany returned from Morocco, he 
brought with him an order from the Sultan to govern all the Jews of Elcama in future, 
and when the Jews of Elcama received news of this the greater part of them fled, and left 

_ their families and properties abandoned, because they knew perfectly well that, being 
under Hadj Gilany, he will rob them and treat them very badly. We fear that, as Hadj 
Gilany gave money and took over those Hebrews again under his jurisdiction, he may do 
the same to us. 

Up to the present we have obtained nothing from the Court, neither the money 
which we took oath about at Tangier nor that which they robbed us of at the gates 
of Demnat, nor compensation for those of us whom they killed ; and our property which 
we have in the hands of the Moors they have consumed, leaving us ruined, and we are 
very badly off in every respect, even the tradesmen. The Moors are commanded neither 
to sell to nor to buy from us. . 

The Moors who were in prison, seeing that they escaped without paying for what 
they stole from us, nor any fine, swear that they will kill us. If we were not main- 
re our claims above mentioned we should leave Demnat, and go to live in another 
place, | 

Now, by the grace of God and by the love of you and your family, we beg of you to 
take steps to liberate us from these troubles, as we do not foresee a satisfactory ending. 
We have further to inform your Excellency that we have heard that the Jews, friends of 
Hadj Gilany, Mordecai Benquesso, Hadan Drai, and Mimon-ben-Sibbu, have given false 
testimony, saying that nothing had been stolen from us at the gates of Denmat. They 
were not present, and did not see what happened to us there, and only wished to favour 
the Government in order to injure our claims, as they saw that our question and claims 
depend on God and the Representatives. We hope that, as you promised us on the day 
of our meeting, you will defend us to the last, and until we obtain our just demands, 
which you will continue to support until they are conceded. 

We have no one to take our defence but God and your Excellencies. We are 
persuaded that your Excellency will continue to work in our favour, and may God 
reward you by much good health and honour, and preservé you through many happy 
years ; and we beseech you to continue to succour us until we are delivered from these 
troubles. 

Your, &e. 
(Signed) DAVID AMAR. 


[663] F 
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Inclosure 4 in No. 24. 


Sir J. Drummond Hay to the Rabbi Amar of Demnat. 


(Translation.) March 17, 1886. 

I HAVE received your letter of 7 Adar I, in which you complain that His 
Shereefian Majesty the Sultan has not done justice either to your claims or to those of 
your co-religionists respecting the injustices committed by Kaid Gilani; that you had 
requested His Majesty to grant you compensation for the damages which you and your 
companions had declared under oath you had suffered from the extortions of the said 
Governor, and for the robbery which had been perpetrated on you at the gates of Demnat 
on your return from the Court, and for the effusion of the blood of your co-religionists, 
but that the Sultan has taken no notice of your request. 

You state that the Minister Garnit has asked you for a note of the sums claimed 
by you, and that you will have to take your oath anew, and that you replied to him that 
you had already produced the required note to the Representatives at Tangier, and that 
you had already taken your oath to the fidelity of the same, but that Cid Garnit insisted 
on getting a fresh note, which you delivered to him, and that you were told that the 
culprits were in prison, and would not be released until they had paid, and that you then 
returned to Demnat. You say that Kaid Gilani was the bearer of a Royal Order to take 
under his jurisdiction the Jews who had taken no part in the delegation of Jews that 
accompanied you to Tangier, and that you and your companions fear that a like fate will 
befall you ; that Kaid Gilani has given orders to the Mussulmans to abstain from having 
any business transaction with the Jews, and that the Moors who had been imprisoned, and 
are now at liberty, are threatening you with-death; and finally, that the three Jews, 
Haddan Ederi, Mimen Bensibo, and Mordejay Benkesso, who are friends of the Kaid, had 
declared in Morocco that nothing had been robbed from you at the gates of Demnat, 
whereas they were not eye-witnesses, and knew nothing, but that they made that 
declaration merely to injure you, and with the view of pleasing the Kaid Gilani. 

The Jews of Demnat, and especially those who came to Tangier in your company to 
implore the protection of the Representatives of France and Italy, and mine, are aware 
of the great interest with which we have supported their claims at the Moorish Court, and 
that it was owing to our interference that the Sultan issued an Edict in behalf of your 
co-religionists of Demnat, and that, subsequently, you were removed from the jurisdiction 
of Kaid Gilani and placed under that of a more benign and just Governor ; and finally, 
it was due to our intercession and the visit of the French Minister to the Court, that His 
Shereefian Majesty promised to cause justice to be done to you, which promise was made 
to the French Minister, in the name of the Sultan, by the Minister Garnit, in the 
presence of the Jewish Elders at Fez, and of the chief Rabbi. 

Until then things continued favourably, for the culprits had been imprisoned, and the 
justice of the Sovereign showed itself severe. Who, then, can have impeded it in its 
course ? 

In your letter you blame the Governor Gilany for the change, and you abstain from 
bringing forward your claims, and those of your companions, for the robbery committed 
at the gates of Demnat, which amounts to 30,000/. in jewellery, specie, silk handkerchiefs, 
and other articles, exclusive of the sum which you had claimed for damages suffered by 
the Jewish community at Demnat. | 

When claims of this nature are put forward, it is necessary that they should be based 
on documentary evidence which may prove that you were really in possession of the 
articles claimed ; but it is proved that you and the other Jews had to borrow 200 dollars 
from a Jew at Casablanca named Jacob Bensaid, to provide for your daily maintenance. 
It is owing to your excessive and unjustifiable pretensions that His Shereefian Majesty has 
been displeased, and is persuaded that your claims, and those of your companions, were 
unfounded ; and His Majesty has, consequently, desisted from taking any further notice of 
them. You have, therefore, to blame your concupiscence, and that of your co-religionists, 
and no other, for this result. | | 

It appears that there is no truth in your statement that the four individuals 
mentioned by you had died through ill-treatment, only one having perished, the rest 
having recovered. 

Foe have attempted to take advantage of our protection in order to enrich yourselves 
at the cost of the Moorish Government, but neither I nor my colleagues will consent that 
such abuses be committed. However, through sentiments of humanity, I shall, in concert 
with my colleagues of France and Italy, suggest that the Sultan should send impartial 
Commissioners to Demnat to examine conscientiously your claims for indemnity, and we 
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urge you to desist from ail unjustifiable pretensions, and to come to a settlement with 
these Commissioners, for we shall never approve preposterous pretensions. 
(Signed) J. H. DRUMMOND HAY. 


Consul- General Playfair to the Earl of Rosebery.—(Received April 2, 2 P.M.) 


(Telegraphic.) Algiers, April 2, 1886, 8°30 Ax. 
SERIOUS revolt has taken place on Morocco frontier. The Governor [name 

Free pheeable} has taken refuge with families in Algeria. Troops sent to the 
neh frontier. 


Taina lat Sada Rl icine dealin oana cae ocak ae 


No. 26. | 
The Earl of Rosebery to Sir J. Drummond Hay. 
(No. 6.) 


Sir, ee Office, April 3, 1886. 
I HAVE to state that your proceedings in the case of the Jews of Demnat, as 
reported in your despatch No. 9 of the 23rd ultimo, are approved. 


I am, &c. 
(Signed) ROSEBERY. 


i ae a Ni a 


No. 27. 
Viscount Lyons to the Earl of Rosebery.—(Received April 6.) 


ud , Paris, April 5, 1886. 
RECEIVED last bts sir a despatch, under flying seal, kdarocted “to your 
or by Mr. Consul-General layfair, dated the 2nd instant, and marked “ Political, 

o..1.°" 
It records the telegram in cypher of the same date in which the Consul-General 
informed your Lordship that a serious revolt had taken place on the Morocco frontier. 
It then goes on to say that the facts of the case, so far as they have transpired, are 
as follows :-— 
“The Maia tribe has attacked the Amgado of Ouchda and the Amil, or Governor, 
Si Abd-el-Melek, has taken refuge, with his whole family, at Lalla Maghina, in French 
territory, and has demanded French protection. Reinforcements of artillery, cavalry, 
and infantry have been sent from Oran and Tlemcen to the frontier.” 
The despatch adds that :-— 
“Si Abd-el-Melek is the person who went last year to Paris as Ambassador from 
erocco, accompanied by M. Féraud.” 
I took an opportunity this morning of mentioning the matter to M. de Freycinet. 
He said that he had seen in the newspapers statements respecting the alleged revolt 
on the Morocco frontier of Algeria, but that he had no authentic information. He had 
received recent intelligence trom M. Féraud, the French Minister in Morocco, but 
it contained no mention of the revolt. As for the dispatch of French troops to the 
frontier, he Supposed that nothing more had taken place than some of the usual 
movements of troops which were so often necessary in the Algerian districts in the 
neighbourhood of Morocco, 

_ the Paris newspapers publish an ordinary telegram, dated Madrid, the 3rd April, 
stating that letters from Madrid affirm that uneasiness is felt by the inhabitants of the 
ports in Moroceo jn consequence of the departure for the southern provinces of the 
Sultan, who is said to have gone to the assistance of the army of 11,000 men, which is 
commanded by his eldest son, and is alleged to be in a critical situation. 

I will forward the Consul-General’s original despatch to your Lordship by the 
messenger to-morrow. 
I have, &c. 


(Signed) LYONS. 


esses 
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ment has completely lost its independence, and can do nothing without the approval of 
the Resident-General. The latter can always plead the authority of the Bey, while the 
French Tribunals declare themselves incompetent. 

Mr. Sandwith, in his despatch to your Lordship No. 17, dated the 5th instant, asserts 
that the recent changes in the magistrature are due to the too great independence shown 
by the Magistrates: I do not see what is left to a foreigner under such circumstances 
except diplomatic action on the part of his Government. 

(D) has reference to the matter which has engaged so much the attention of Her 
Majesty’s Government, and to settle which a Court of Arbitration was appointed on 
which Sir Adrian Dingli acted as British Arbitrator. This took place before my official 
connection with Tunis. I have never had an opportunity of studying the case; I have 
not even seen a copy of the award, and no part of the record is here, at Algiers. 

On the occasion of my first visit to Tunis a year ago General Ben Ayad expressed 
himself much disappointed at the result of the award, and he begged me to recommend 
him an English solicitor at Paris acquainted with French jurisprudence, whom he 
might consult. I communicated with Lord Lyons on the subject, and his Excellency 
sent me the name of M. Mourilyan, whose certificate is attached to the Memoir 
marked (D). | 

The General begs me to communicate to your Lordship what has lately taken place ; 
I can only repeat his words, without guaranteeing the accuracy of the statement. 

The award condemned him in the sum of 1,200,000 piastres, a sum which he is quite 
unable to pay. The Resident-General, convinced of this fact, offered to compromise the 
award tor 400,000 piastres, payable by instalments in ten years. This offer he accepted 
as a modus vivendi, by the advice of his Avocat, M. Aicard, Batonnier of the Order at 
Marseilles. 

Thereupon he executed a power of attorney authorizing his son, Si Taib, who is well 
acquainted with French, to do what might be necessary in the matter, and to complete 
the negotiations with the French authorities. 

Si Taib waited on M. Pienne, Directeur des Finances, who submitted to him for 
signature a document containing, not as he had anticipated, a mere compromise of the 
Arbitral Award, but a complete renunciation on the part of his father of all his other 
claims on the Tunisian Government. 

These claims are three in number, and were not submitted to the Arbitrators at all. 
They refer to three properties to which he asserts his right :— 

1. A mill at Djedeida. 

2. An estate in the Island of Djerba. 

3. “The Marsa property.” | 

The whole pith of the matter lies in this last, which was only specified as above. 
But it consists principally of the house appropriated by the reigning Bey for the use of 
the British Consul-General, and on which he, the Bey, laid out large sums of money. It 
was the property of Ben Ayad; the Bey bought it from him, but never paid the purchase- 
money, so he maintains that it is his still, as there is no prescription in Tunis. 

He does not wish to claim it from the British Consul, but he argues that if it has to 
be given up to any one it should be given to him, and there is no doubt that the French 
authorities are extremely anxious to possess it. 

The General prays your Lordship to urge on the French Government the propriety 
of allowing the compromise to be carried out as it was first proposed to him, and leaving 
his claims on the Tunisian Government to be settled by competent Tribunals. 

The Memoir marked (E) is an exposition of a suit which has created some sensation 
at Paris, as the “Procés Ben Ayad.” A suit between the descendants of Abd-er- 
Rahman Ben Ayad, represented by Hamida Ben Ayad, and those of Mahmoud Ben 
Ayad, both of common ‘Tunisian origin, but the former enjoying British and the latter 
French protection. It is supposed that this question of nationality has had some 
influence adverse to our protégé, on the decision given by the “Tribunal de la Seine.” 
It is not necessary that 1 should dwell upon it, or bring if in any especial manner to your 
Lordship’s notice. The General begs me to lay the document before your Lordship, and 
I cannot refuse to do so. 

I have, &c, 


(Signed) R. L. PLAYFAIR. 


